Alfred Vincent, CV (continued)


ALFRED VINCENT: PUBLICATIONS
MAIN RESEARCH PUBLICATIONS
(In English unless otherwise stated.)

1.
“A source of «Katzourbos»” [in Greek], Kretika Chronika, 14 (Heraklion, Crete, 1966), pp. 7-16.

2.
“The poet of «Fortounatos»: Unpublished documents on Markos Antonios Foskolos” [in Greek],  Thesaurismata,  4 (Venice, 1967), pp. 53-84.

3.
“New data on Markos Antonios Foskolos: His will and other documents” [in Greek”,  Thesaurismata,  5 (1968), pp. 119-176.

4.
(with N. M. Panagiotakis) “New data on the Academy of the Stravaganti” [in Greek],  Thesaurismata,  7 (1970), pp. 52-81.

5.
“A manuscript of Chortatses’ “Erophile” in Birmingham”, University of Birmingham Historical Journal, 12 (1971), pp. 261-267.

6.
“The two Sultanas: The Cretan War (1645-1669) in South Slav heroic songs”, University of Birmingham Historical Journal, 12 (1971), pp. 237-242.

7.
(with P. D. Mastrodimitris) “An unpublished Encomium by Meletios Vlastos (1625?)” [in Greek], Thesaurismata,  9 (1972), pp. 97-103.

8.
Review of L. Coutelle, Le greghesco: Réexamen des éléments néo-grecs des textes comiques vénitiens du XVIe siècle, in Ellinika,  24 (Thessaloniki, 1972), pp. 480-485.

9.
“Demotic literature of the Cretan Renaissance period: A survey of recent publications and current research”, Mandatoforos, 2 (Birmingham, 1973), pp. 8-23.

10.
“Antonio da Molino in Greece”, Ellinika, 26 (1973), pp. 113-117.

11.
Markos Antonios Foskolos, Fortounatos: Critical edition with commentary and glossary [in Greek], Heraklion: Society for Cretan Historical Studies, 1980.

12.
“Comedy”, chapter in David Holton (ed.), Literature and society in Renaissance Crete, Cambridge: Cambridge University Press, 1991, pp. 103-128.  

13.
“At the author of Fortounatos’ village: An enquiry into the historical continuity of the Cretan dialect” [in Greek],  Palimpsiston, 13 (Heraklion, 1993), pp. 172-180.

14.
“Commedia dell'arte  in Crete?  The evidence of Santo Zeno”, Thesaurismata, 24 (1994), pp. 262-273. 

15.
“«Olibrando the Terrible» and jousts in Venetian Crete” [in Greek], in: Rodonia [Festschrift for Professor M. I. Manousakas], University of Crete: Rethymno, 1994, vol. 2, pp. 621-628.

16.
“Wallachia and Wallachians in Erotokritos” [in Greek], in Loivi [memorial volume for Andreas Kalokairinos], Heraklion, 1994, pp. 51-92.

17.
“From life to legend: The chronicles of Stavrinos and Palamidis on Michael the Brave”, Thesaurismata, 25 (1995), pp. 165-238.

18.
“Fishing at Mirabello: the Cretan background to Nicolò Crasso's Elpidio consolato”, Thisavrismata,  26 (1996), pp. 280-298. 

19.
“The «Sklavounos» in Erotokritos” [in Greek], Kritologika Grammata, 13 (Rethymno, 1997), pp. 91-107.

20.
“Comedy”, chapter in David Holton (ed.), Literature and society in Renaissance Crete [in Greek], Heraklion: Crete University Press, 1997, pp. 125-156. An updated version of no.12, translated by Natalia Deligiannaki.

21.
“Byzantium regained? The History, Advice and Lament by Matthew of Myra”, Thesaurismata, 28 (1998), pp. 275-347.

22.
“Italian writing in Venetian Crete” [in Italian], in Sincronie, II.3 (Rome, 1998), pp. 131-162.

23.
“The manuscript of «Fortounatos» and the problem of linguistic variation in Cretan literature” [in Greek], in Cretan Studies, 6 (Amsterdam, 1998), pp. 345-366.

24.
“Writers from Dubrovnik and Kotor in Renaissance Crete”, in Stefanos Kaklamanis et al. (ed.), Enthymisis Nikolaou M. Panagiotaki  [memorial volume for Professor N. Panagiotakis], Heraklion: Crete University Press & Vikelaia Library, 2000, pp. 733-744.

25.
“The case of the young pig and the four turkeys: A youthful adventure of Markantonios Foskolos” [in Greek], Kretologika Grammata, 15-16 (Rethymno, 1999-2000), pp. 73-77.

26.
“Message and myth in the Joust at Chania” [in Greek], in Kostas Psychogios (ed.), Kriti kai Evropi: Syngriseis, synkliseis kai apokliseis sti logotechnia [proceedings of an international conference on Crete and Europe in literature], Varvari (Crete): Centre for Cretan Literature, 2001, pp. 109-133. 
27.
“Songs on Zeus’ mountain: Mt Psiloritis in works from Venetian Crete” [in Greek], in Iosif Vivilakis (ed.), Dafni: Timitikos tomos gia ton Spyro Evangelato [Festschrift for Spyros Evangelatos], Athens: Ergo, 2001 (= Studies, no. I, supplement to Paravasis, the journal of the School of Theatre Studies at the University of Athens), pp. 375-392.

28.
“The Calergi case: Crime and politics in western Crete under Venetian rule”, Thesaurismata, 21 (2001), pp. 211-292.

29.
“A stage-struck Venetian  in Corfu and Dalmatia: the theatrical interests of Pietro Semitecolo” [in Greek], Paravasis, 4 (2002), pp. 35-38.

30.
“Chortatsis’ Erofili and Erofili Rodava” [in Greek], Kretologika Grammata, 18 (2002-2003), pp. 101-103.

31.
(with Natalia and Giorgos Deligiannakis), “Vines and wines in the memoirs of Giannis Papadopoulos” [in Greek], in Sima Menelaou Parlama, Heraklion: Society for Cretan Historical Studies, 2002, pp. 95-125. 

32.
Antonio Pandimo, L’Amorosa fede, critical edition by Cristiano Luciani, with chapters in the introduction by Alfred Vincent (in Italian), Venice: Hellenic Institute of Byzantine and Post-Byzantine Studies, 2002.  

33.
“A poet from Kotor in Rethymno, 1537-1537: The adventures of Ludovico Pascale” [in Greek], in To Rethemnos tis Venetias (Venetian Rethymno), Venice: Hellenic Institute of Byzantine and Post-Byzantine Studies, 2003, pp. 371-386.

34.
(with Stella Chrysochoou), “The cartographer Zorzi Corner” [in Greek], Proceedings of the Ninth International Cretological Conference (2001), vol. B2, Heraklion, 2004, pp. 369-384.

35.
“The Master Builder from folksong to opera: The adaptation of The Bridge of Arta by Nikos Kazantzakis and Manolis Kalomiris”, in Elizabeth Close et al. (eds.), Greek Research in Australia: Proceedins of the Fifth Biennial Conference on Greek Studies, Flinders University, April 2003, Adelaide: Flinders University, 2005, pp. 119-156.


36.
“Writer-copyist: The manuscripts of Markantonios Foskolos” [in Greek], in Copyists, collectors, redactors and editors: Manuscripts and editions of late Byzantine and early modern Greek literature. Papers given at a conference held at the Danish Institute at Athens, 23-26 May 2002, Heraklion: Crete University Press, 2005, pp. 67-88.

37.
Memories of seventeenth-century Crete: L’Occio (Time of Leisure) by Zuanne Papadopoli, edited [in Italian] with an English translation [and with English Introduction and Commentary], Venice: Hellenic Institute of Byzantine and Post-Byzantine Studies, 2007.

38.
“Money and coinage in Venetian Crete, c.1400-1669: An Introduction”, Thesaurismata, 37 (2007), pp. 267-326.

39. 
Review of three works by Walter Puchner on Byzantine and early modern Greek theatre, Journal of Modern Greek Studies, 26 (2008), pp. 237-246. 

40.
“Varieties of grape vine and wines in the memoirs of Zuanne Papadopoli” [in Greek], in Monemvasian wine – Monovas(i)a – Malvasia, edited by Ilias Anagnostakis, Athens: National Hellenic Research Foundation: Institute for Byzantine Research, 2008, pp. 177-185.

41.
“Conflicting visions: Writing from Crete and the Danubian lands after the fall of the City”, in The Greek world under Ottoman and western domination, proceedings of an international conference at the Onassis Center, New York, June 2006, edited by Paschalis Kitromilides and Dimitris Arvanitakis, New York: Onassis Public Benefit Foundation, 2008, pp. 106-114. 

42.
“Laughter and freedom: The theory and practice of humour in Kazantzakis”, Greek Research in Australia: Proceedings of the Biennial International Conference of Greek Studies, Flinders University, June 2007, Adelaide: Flinders University, 2009, pp. 385-394. (An earlier, briefer version was translated into French and published in the review Le Regard Crétois, 32 (December 2005), pp. 22-28.)

43.
“Wallachia and the Vlachs in Erotokritos: Returning to an old riddle” [in Greek and Romanian], in Neograeca Bucurestiensia 2, ed. Tudor Dinu, Bucharest: University of Bucharest Press, 2011, pp. 58-79 (Greek text), and pp. 80-99 (Romanian translation by Tudor Dinu).

44.
“The strange tale of Fidelity in love: The Cretan tragicomedy by Antonio Pandimo (1619) in its historical context” [in Greek], Palimpsiston, 26 (2011), pp. 45-69.

45.
“The poet of Fortounatos in Corfù” [in Greek], Kretika Chronika 31 (2011), pp. 195-206.

46.
“Erotokritos and the Joust at Chania” [in Greek], in The world of Erotokritos and Erotokritos in the world. Proceedings of the International Conference of Scholars (Siteia [Crete], 31 July - 2 August 2009) [in Greek], ed. Tasoula M. Markomichelaki, Heraklion: Municipality of Siteia, 2012, pp. 145-171.

47.
Tzouanes Papadopoulos, In time of leisure. Memories of seventeenth-century Crete, introduction and commentary by Alfred Vincent, editing and translation of Papadopoulos’ text by Natalia Deliyannaki [in Greek], Heraklion: Crete University Press, 2012. A monolingual Greek version of no. 37 above. 

48.
“Information and opinions on the Cretan dialect in the memoirs of Tzouanes Papadopoulos (1696)” [in Greek], Kretika Chronika, 32 (2012), pp. 107-118.

49.
“Language and Ideology in two Cretan historians”, in Most Serene. In honour of Chryssa Maltezou [in Greek], ed. Gogo K. Varzelioti - Kostas G. Lambrinos, Athens: University of Athens - Benaki Museum, 2013, pp. 809-820. 

50.
“Myth-History: Venice, Crete and Erotokritos”, Kampos. Cambridge Papers in Modern Greek, 20 (2013), pp. 165-193. 
51.
“Finding ‘the common tongue’: The language of printed vernacular Greek verse from 1509 to the early eighteenth century”, a chapter in Storia e storie della lingua greca (= History and histories of the Greek language), ed. Caterina Carpinato and Olga Tribulato, Venice: Edizioni Ca’Foscari, 2014, 99-132. Originally presented at a conference in Venice in 2013.
52.
“The hidden theatre: New work on early modern Greek drama”, review article in English, Modern Greek Studies Yearbook, 30-31 (2014-1015), pp. 447-457.
53.
The Shepherdess, ed. Alfred Vincent, Thessaloniki: Manolis Triandafyllidis Institute, University of Thessaloniki, 2016. An edition, in Greek, with extensive introduction and translation into standard Modern Greek, of a popular pastoral idyll written in Cretan dialect around 1600. 

COMPLETED
54. 
(with Dr Rena Vlachaki) Monasteries in Eastern Crete: The Venetian survey of 1635-1637 [in Greek]. Book-length edition of entries in a survey of churches and monasteries, in the original Italian with detailed summaries, an introduction and historical notes (all in Greek). Accepted for publication by the Society of Cretan Historical Studies in Heraklion. 

MAJOR PROJECTS (2016-2018)
1)
El Greco’s Island: Crete under Venetian rule, 1500-1669. Monograph in progress, in Greek, contract signed with Crete University Press.

2)
Revised critical edition of Foskolos’ Fortounatos (see publication no. 11).

3)
Music in the Greek world. Originally written as a textbook for a course in 2005. 
 
FURTHER PUBLICATIONS

These have included:  

—
English translation (with notes) of Merry Sydney, a collection of short fiction by Dimitris Tzoumacas (Melbourne: Owl Publishing, 2005);

—
articles on early modern Greek literature in the new edition of Kindlers Literatur Lexikon, Stuttgart, 2009; 

—
translations of extracts from early modern Greek verse in Peter Constantine et al., The Greek poets: Homer to the present, New York and London: Norton, 2010.
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